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I. 

A gyorsirás mint tantárgy. 
L'tÍcritnre e_t ln pcintllrc d" la parole : 

plus elle est ressemblante, meilleure elle 
est, Erdan. 

Az iskola t'öl~zeriili(\g«(nek IH\lküliizhr)tlcn feltétele: haladni a korral, számba venni mindazon vivmá.nyo
kat, lIleJyd\: u lIIíl\'elüdés eIlleltyíli gyanúnt tekinthetők, sőt elürehitni, felismerni még azon sziiksögleteket is, melyek 
:l kiizeI jüvíJben olo(htzhatlanokk:i vlUnak. 

Ily vivmányok, ily szüks("gktd\: e;:;yike k("tH(\gkí\'iil a gyOl'sil':ts. 

(\mkhugy a g-}o\'sinilit e(j(!i).!: kgtiihhen q~yediil :Innak ).!:yakurlati haszna szerint méltányoltá.k; h 19y II 

gyursinis lII(\ly()hb jele/lWséggel, paedagogiai fontoHsággal iH bir, azt igen kevesen sejtéle 
Pedig II gyofsir:is, hogy Ilaját elizml;j6nek kellően megfelelhessen, csakis oly alapon épülhet, meIy fel vall 

rnh:tzY:l a tlHjum:tlly minden kdléldweL Ezt két,ögl,e nmIli annyit tenne, mint tagadni az ids fejWdös(\nek aZUlI 
fulY:lmát, mely II llIilvd(jdés gyermekkorától egó;z u legujuhb korig nyilatkozott, A gyorsir:ili :Lilla ruppant clc'jny(\1I 
kiviil, lIIolyd az a kiiz- (\,.; milg-:ÍIu'Jet h:irmely p:í.l,píj:ln nyujtani hivatva van, fükp; a/lllak tudolll:tn)'uli jelentü"ög'e 
ctizkiizli az( hug')' llI'kiillk a gY()l'sil':ÍHlmll az lljabl, bH' oly Y;nll:lny:í.t kell tekintenünk, lIlelyet az iskol:tuak számlJa 
k(,J] n'ulli, 

K('lll sz:íud(~kullk a g'yorsir:iszat fontoss:lg:í.t gyakorlati sZ(lmpont.h()1 tüzetesehben vitatni. :-)zakörWk s nrlll 

"zal,JrUik d"gd lWHz(~.ltd, lIIár ez iigy bnll. (:(:luuk K('1Il1ll i egyt\b, mint killlutatni azt, minD alappal kell birnia vab
IIldy gyIJl'sir:lsn<l k, hogy az t lI(lolll:í,IIYOtl jcleutüs(:ggd bi~jon s igy mint tallt:lrgy szcrepdlwsscn,-

j la :IZ ir:ís f(:jJt'jd(:H('~llpk t;)kozatos lllClWÜ'\lI v(\gig tekintünk, iinkc\lIytcIeuül szemünkbe ötlik azon tör()kvt\~, 
lIlulylyd az (\1Il1wri szdklll a nyelvet Ö8 az irást közelehhi viszonylm hozni tiireke(lett. 

Amdc azon lltoll, lIIdycn az emlwri Hzellcm az iniil képzós()ben haladt, Hzoros Ö8 belsü viszony nyelv (\8 

inís kiizött K(,jm n()1II 1(\tnliiiJlwtdt. 

Az ir:íH ez(;)ja : (\rzékitelli It hangoklmn nyilv:inul<í nyeh,et, a nyelv pedig az alak ös tarta.lomban jelent
kez/; kiiliinf;',ks(:gd\: t'wrv('s ngyiit:g(\t tiintPii d(Íllk; kell tehát, hogy az irás a ny'3lvbell nyilatkozó alak é" tartalom 
ú'z(~kitdt egy!;(\g(:t I("je"itse 1), 

1)(' II kiiziillli("g(~fl irti!;, rni(Wn a nyelv alakj:ít" az elhangzó szót egyes, azelütt ismeretlen elemeire bontv:ín 
a hangok küliinfi\je!l(\gf'\lI iudulva hetiiket alkotott, melyekből a szavakat alkotá, mcgi:iemmisitö ez á.ltal a SZt; szerves 
alkatát, mcg,;ülJIllIisit(\ a kiirt sz()ban az eliZIlIC egys(:gét, mely az alak és tartalom között szoros kapcsolatot feltételez, 

A kiiziillR('\gcH irás przökitette a hangokat, de nem fejezhetö ki azon viszonyt, mdyet a h;l.ngok között il. 

gon(!olat egys(\g'e, a tartalolll alkotott 2). Ki kelle üznie előbb a gondolatot, az éltető elemet a szóból, s eS1l.k igy bont
hatá azt fel uly rÓizekrn, Illinőket egyes uetüi jelkópeznek. 

A kiiziilli;(:~e,; ir:í.s (,rűSZakoslm szétválasztá az alakkal bensőleg egyesült tartalllJat, mittltal megalapít:i 
ugyan It hangtant, <1(\ az ir;Í,!; eszlll(\j<\Wl nagyoll i,; t:í.vol maradt. 

E i;Z(~.tv:Uas;l,t.:I~ l.ernt<\tizdes következménye az vala, hogy a nyelv tömör egys(\ge, melyet il. tartalom, II 

~ondolat h\te::;ít, II kiiziins("g<:l:5 id" betUi ;Utal sZ:lmtalan összefüggés nélkiili rószx'e bomlott, s igy nem csoda, ha ily 
intH a nyelv hnlalkat:í1ltlz k!\p()stei:iakhamar nagyun is hosszadalmasnak tiint fel. 

üyurliH h b, rii\' í(ldJ!J érz('~kítösi módra \'olt tehát Hl!:ük::;ég, uICI,)' mélM kifejezője legyen a tov:lriippellü Sl!:<)-
1):1lI jelentkez('j gOlldola t /Jak, 

~ lIIi:lltal lelwtrw l,iztosabl,lt/J e!(ljét venni a kiizi;nséges irás hossiladalmasságállak, ha nem eZlí.ltal, hogy 
a kiizihls(\ges inh :í l tal liz(~tdlasz[ott j'('\i:)zek i Hnöt eredeti egységükre vitetnek yil,isza? 

* 



A köziillsög-es irás az eg-ység-et kiilönfeleség által érzékit.ettc; ha m:ir most II kiiliinfélf!';(;~ a lI,vf)h'lH~n nyl
lat.koz(; egységre vitethetnék vissza, megsziílluék egyszersmind az ok is, mely II közönséges irás las~m~:\~nt ('red
ményezö, 

A gyorsir:is létezhetésének ft) s egyedüli feltétele teh<it: rHl'l;tl'ste"iteni IUl t'szmét, 11Il'lr a np'lvben 
jelentk('z(; "lak (:", till'tullllll SZl'rnM l'l;y~l:~ének érzékit(:Sl:t kiivd(·li. 

A gyorsirás ennélfogva tulajuonképi betüirás nUIll lehd, A hetlik ~lltal ,Hy.ett hangok ;;7.("tv:í1a~zt:i~a (,1-
Imlkezik II nyelv szerV('8 alka.t:ival, melyet a gyorsinisnak örzékitclli kell. 

A gyorsidsnuk folarhtta tdlát kifejezé~t adni a nyelv szellenJ((n(~k; a g:yur,;inb,;uak,' ('zlq (d(\n:",' \"(";.rett 

,",wros yisy.onyba kell hipni a nyelvvel, miáltal valóüi tudom:inyos alapu t n'y~r, 
g tudományos alap eS7.kiizli azt, ho;;y II gyorsirlÍs a nyelv (\r7.(\kitdt k(:JH' !c',;z, mdylwll annak IH'J,.;Z,'l'\'('

zete a legr\l(\nkehben tükröződik vissy.a, 

Ez alap teszi a gyorsinist fontosstí mint tudorn:Ínyt, ez szolg:iJtatja ama IIwgbeet'iiillwtdl"lI lu"púi ('I"lll('t, 
ll1dy a gyorsir:ísnak a kiiz(:ptanoda tant:irgyai kiizött ilW helyet biztosít. 

De cstlkis ily alap jogOf:dthat fel valamely gyorsirást , hogy ay. mint tant:trgy s7.j,repdh'~"('Il, Ily alap 
JI(:lkül a gyorsir:is mtÍg gyakorlati tekintetben selU fogj'1 kielégíthl'tlli az igónyd;:et. 

A gyorsir:ís lötc:thetésének fűfdtétcle ennél fogva a Ilyelvet azoll dunwk t'izerillt (',rd,kilf.,ni, 1lIf'lyd\.d a 
nyelv belalkata nyilvánít; Iwir pedig a nyelv elemeit, mig az eszIlle futja keresztül egtÍ8z Hzervezeü',t, n('Jll a IJdük 
:íltal érzékített egymástól kiiliinvált hangok, h:mem a tö és II I'i,~ok k(ípe7.ik. 3) 

A gyorsirásnak tehá t tű tÍs rag' Hzerint kell a szót feltiintetlli, mert esakis c7.:íJtal hozhatja a kiiziills(;~(,s 

id" :iltal eszközölt küliinfelus(íget a nyelvnek megfelelő egyRó~re. 
Ezt pedig szilkségkép kell tennie a küliinféksl\g :íltal okozott lassuHág elh:iritás:ira, mi a gyorHir:íH f(J

('{'lj:ít képezi. 
l\Iinthogy pedig a rijyiditési mlidot maga a nyelv hii tÍr7.ékitése szolg:íltatja, vil:igos, hogya hü:,;("g. a7. 

ú'zökités hiztossága a gyorsaság eWföltételöt képeú. 
Ott, hol a nyelv klilöllfélesög által (írzf\kittetik, hol nem vátetik figyelemh(, a nyelv Hzt'rV(\,~ alkata, a 

gyorsaság és biztoss:íg soha nem párosulhat; mert ezen érzéki tési mclcl nel1l adhat kellő rövidH(íget, H ig'y (,zt e!{)

iclözni esak oly eszközökkel lehetne, melyek a biztos~·;:ígút teljesen tönkre tmllHík. 
S igy elméletileg lehetetlen, hogy oly gyorsirás, mdynek jeliilélln hizonytalan, tulajdonl{(\pi llydvtÍl'zpti 

alappal bil:ion, E nólkül pedig a gyorsirás tudományos jdentösöggel nem birhat, s mint tant:it'gy IH'IIJ HZI'J"('IH'lh..t, 
E7. a !!yorsinis elmélete. 
Lást<uk m:\r mo~t, mennyiben fdcl meg ey. elll1életnek agyakurlat. 
"\ nemet il'kula két legjdeselJh gyorsirási rendszere nydviillkre i~ :ítt(:tetdt, a tiahi'I!'o!H'I·~"I·-f(',lco .Uill'

I,ovib, a Stnh('-féle Ft'nyvl''-''-'~' által. 
Mind a két átvitelen meglátszik, hogy szerzőik jól tudták, mikönt II gyorllir:ís csak oly alapon öl'iillH't, 

mely legbenilőbb viszonyban áll a nyelvvel. 
l\-lindkettű tudum:inyos alapra akarta fektetni rell<lszerét; (le mig ay. egyik ('y. alapot II nyelvhen tal:\.I:\ 

fel, addig a m:ít>ik önmaga gyúrtott ily tutlolll:inyo8 alapot, saját lu\p7.dIlHínck koresllziiliitü;t tukmálvún II tnclom:ín) 
:ilarea alatt rendszerére, 

iHarkovits átvitele tis7.tán empirikus nton készült; nem a ny"lvet "dlaRztotta kii llcluHsi pontul, t> i~y na
gyon terll1és~etes, hogy egész alkata ellenkezik a nyelv szellemével. 

Erezte ez ellcntétet maga l\Iarkovits is, s innen s~ármaztatlmt<Ík ama csod:Uatos th(>oriák, melyckkd 
ez ellentötet kiegyenliteni törekedett. 

l\Iindj:írt betUin kezdé Illeg az önmaga. alkotta nyelvészeti indokol:ísokat. Oka volt félni, nehogy kétséghe 
vonja valaki, hogy rendszere valami viszonyban volna a nyelvvel. . 

Ámde hetüi már készen voltak, mielőtt ez indokolás esak esztÍhe is jutott volna.. Igy pl. az (' hangját la
pos jellel érzékité, a i-nek h"gYI'S jelet adott, az o-nak giimbölyUt stb, De }\Iarkovitsot ezt legkcn:sbé g"litolta, hogy 
leleményes tervét keresztül vigye. 

Jónak látta felfütlözni, hogy az e hangja lilp1)~, az o hangja ~(;lIlbijJyii, telj('~ s aZllt:ln mög iirt·s is. 
Röt az j-re egyenesen rMof;ta, hogy az hf'gp~", hang- ~). 

S ime készen volt az indokol'ls a7. Ő egész nagyszcriislígtÍhcn, 

Hanem, úgy Mtszik, nHígis kissé kiilöniisnek tiinhetett fel eWtte ey. az Pg"(\SY. indokol:iti; mert - betUit ki
vöve - alig alkRlmay'7.a azt a rendszer egyöb rés7.einél, vagy legahilJh ott nem, hol arra leg-inkább sziiksög volna, 

Sőt tankiinyvének legujabb kiad:\sában még ezen indokoJ:\sokat is jónak l:ítt.:~ kihagyni. 

S ezt Markovits nagyon is okosan tette. Ez indokolások Jegkev(\shhti voltak alkalmmmk gyakorlati fog:i
Rokh<'tl üsszmi1litott rendszen\.t nye!vlÍszl.lti ~zell1ponth<Íl igay.olni, Legf<ilehh mosolyra s7.o1g:Utat.tak okot e:>od:llatoti al
katuk :íltal. Azonkivül már in(lokolá~i 1llll<1ja is c11('ukp7.ik azon alappal, lllclyl~1l gyorsir:ísának épülnie kellett volna. 
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Igy pl. a betUkm\l Mnrkovits azoknak alakj:it inc1okol:i. 1i:ir ez elj:ids vih\gosan mu tatja, hogy Mark\)

vitsnak a gyorsirászat elnH\letéről htt:irozott fognlma ali~ volt. 
A g-yorsir:isnak célja érzékiteni a nyelvet, nem pedig a hangok alakj/it. A pnszta élettelen hang-alak. 

melyet Markovits minden tiron él'zékitcni akart, mint ilyen a nyelvben sz:imiüísba nem jöh~t. A betük által érzéki
tett hangok csak annyiban szerepelnek a nyelvben, amennyiben együttesen, egymással összekntve a fogalom alakját 
képezik," s igy nem a hangok alakja, hanem egyedill azon sajátság vehető számba, mely azokban egym:ís irlÍnt 
nyilv:inuI. &) 

Hog-y .:\Ial'kovits egész rendszere miníí alapon nyugszik, minők azon' irányadó elvek, melyek szerint c 
reIH!f,tzer készült, azt, úgy hisz8ziik, maga .l\!arkovits il'! lmjosan tudn:i megmondani. 

Annyi 1,izouY0i:\, hogy Ma: k()\'its lwm a nyelv szellemére fekteti riividitési elj:il':Ísát. Elég lesz e tekintet
hen az úgynevc:wtt "vo('ali"'ntif."t kissé tiizu1esebben szerniigyre vennünk . 

.l\Iarkovits voealisatiúj:inak f':íszahálya. II mag:inhangz<Ít az utána :Uló m:issalhangzóban fejezni ki. 
Ez e1j:ir:is k(\pczi a rüvidités legaIHú fokát. :Minth )gy pedig a magán- és m:íssalhangzó egységét a nyelv 

szemMItcti, a ri)vjllK'~g kiindul:isi pontja csak is a nyelv lehet; m:ír pedig.a nyelvben fi magánhangzó mindig u meg
eWzíi s nem a lIIag-:tnhang-zót kiiveW lII:ísHalhangzóval van egyesillve. 

Markovits teh:í.t, midőn a magánhangzót a m:issalhangzóval egycsité, csakis a nyelvet választhatá kiindu
!:isi pontul ; de midőn a mag:inltullgz(Íí az azt köveW más!>ulhangzóban fejezé ki, a nyelv szerves alkatát a nyelv bel
alkat:l.val homlolu:gyenest ellenkezőleg érzékité, mi által esakugyan nagy logikai botMst követett el. 

S e hotl:is kiivetkczménye ama rémiW zíírzavar, melyben Markovits vocalisatiója s ezzel együtt egés7. 
rendszere clmerii) t. 

Midőn a voe:tli!\ati/l főszah:ilyát megalkotta, elliikte lábai alól a biztos talajt, melyen szilárdan megállha
tott ndna, s 1II08t ott leheg: ög ÖH fLild között elv, irány eszme nélkül, kinosan kapkodva a támpont után, melyet meg
ragadni tiihbé nem k(\Pl!S. 

E!<\g leKZ, ha ennek fiihlerit(\s(\re a vocalisatiót fövonalaiban megismertetjiik. 
Ve hol kezdjiik? Oly esod:ilatos ez a voealisatiónak bénu:iIt valami, h )gy tulajdonképen se kezdete, se 

vége nincs. Annyit el akar hitetni Mal'kovits kiiveWivd, hogy vocali~atiójának főszabálya -- mint eWbb már em li
tettük - a magánh:mgzót az utánu :ílló mássalhangzóhan fejezni ki; az ellenkező esetek a kivételek közé tartoznak. 

Csakhogy e fíJHzah:ily az alkalmazásban mindjárt az első lépésnöl megakad. 
Vannak esetek, melyekben a mássalhangzó nom alkalmas a magánhangzó jelölésére. 
1\lindeneseírü gy:imoltalum;:igot árul el, ha valamely gyorsirási rendszer alkotója nULr betüjegyeit is úgy 

v1Ílasz~a meg, hogy azok lllilHlj:irt az első I(\pésnél felmondj:ik 5zolg:ílatukat; s igy nem csoda, ha Markovits e bajon 
segitendő fíihiiz, fiihoz kapko(l, lIlig zavarliban saját maga alkotta szab/Uyait is elfeledi, s csakhamar azon veszi észre 
magát, hogya fibzablilylJ(íl kin:tdt, s a kivételbül főszab:Uyt csin:ilt. 

A vuealisati()nak főcélja a hangzók jeliilésében rövidebb érzéldtési módot felállitani ; de lVIarkovits nem 
volt k6pcs felhasználni a nyelv által nyujtott rüvillitési el{ínyükct s igy természetesnek, sőt szükségesnek kell talál
nunk a ziirzavart, mely voealisati(íjlihan mutatkozik, s e zürzavar még fokozódik ama különféle módositások által, 
nwlyeken Markovits ren(\!.;zere időllk«(llt keresztiil megy. 

Dajus volna elmondaui, hány s miféle változáson ment már e rendszer keresztül. Például álljon itt az ft 

hangzó jeliilése, amint az a tankönyv első kiadásában, az "Oktató Levelek"-ben s a tankönyv legujabb kiadásában 
előfordul. . 

A tankönyv első kiad:isliban az ft jclülésénél főszabály, hogy az n hangzó betiijegyével rendesen kiirandó, 
az "Oktató Levelek" szerint ismét füszab:ily, hogy az ft hangzó betüjegye rendesen kihagyandó s csak a mással
hangzM)an jclülendíí; a tankönyv legutóbbi kiadásában az egyik szabály azt állitja, hogy az a szó közepén mindig 
saját jegy(~vel jeliilen(W, mig kiizvetlenül e szab:íly után ismét az mondatik, hogy annak jelölése szükségtelen. A tan
könyv ebíí kiad:isa szerint az ,. hangzó a szó végén rendesen kiirandó; az "Oktató Levelek" szerint majd kiirand(), 
majd elhagyand() ; a legujabb müdositás szerint pedig teljesen kihagyandó, csakhogy mégis az i és (~ után kiirandó. 

Kell-c ennél kézzelfoghatóbb bizonyiték arra, hogy e gyorsirás minden biztosb alapot nélkülöz? s ha még 
ennyi változtatás ut:in legalább segitett volna l\Iarkovits a dolgon i de mit tapasztalunk például az il hangz<Í jelölé
sénél a legujabb kia(l:íshan { 

Az eg'yik szab:í1y azt tanácsolja, hogy az ft az utána következő mássalhangzóban fejeztessék ki, nyomban 
ismét azt parancsolja Markovits, h"gy az il az eWtte :illó mlissalhangzóban fejezendő ki, kevéssel utóbb azt egészen 
kiirni javasolja, végre pedig legjohlmak tahUja azt teljesen kihagyni. 

S ez e1jlirás végig huzódik az egesz rendszeren kisebb nagyobh niltozatossággal. 

Hogy ily kiirülmönyek kiizütt a nyelv (\s gyorsirás kiizti viszonyról még esak sz<Ílni is alig lehet, nem 
Kziiks(\g mondanunk, s csoda-e, ha Y(\gre maga lHarkovits is beleun ez örüküs kapkodásba, s végre legtanácsossbbnak 
t:lr~ja a hang'ztÍk teljes kihagyását ajtínlani tanih·állyainak. 
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s ez, meg kell vallanunk, sokkal észszerübb eszköz a rövidség elérésére, mint az egész voealisatió, mely
riJl azt állit ja Markovits, hogy az symbolikus. Meglehet, ezért oly csodálatos; mert valóban furcsa egy symboIum 
ez az egész vocalisatió. :Mi bzegények, kik eddig azt gondoltuk, hogy a magyar o-bJl hosszitás által h,)sSZU Ó válik, 
lllOst az egyszer megtanulhattuk e voealisa.tióból, hogy az o hosszitás által nem hosszú .i-vá, hanl~Jll voltakflpen egy~-
11('~'.m ia-vé válik. Azt is tudjuk, hogya hangzók hosszitása már most szüks(\gtelen; Markovits legalább azt gon
dolja, hogya ,mivt·, It Ilt;k gyal.rulI IOzokhík i\Z (ok('Zt'h'k.,t iIol.1I0nílni,'fi) azért azok jelölése sziikH':gtelen. Azzal 
is okosabLak lettünk, hogy Markovits kézzelfoghatólag behizonyitja, hogy halt nem bolt tulajdonképen, hanen). nrlll 
más, mint bot, valamint t'üld nem más, mint föd igeW, noha Illi azt eddig füIH;vllek ismertUk. Csak már most azt 
szeretnük tudni, hogy oly rövidité8i eljárás mellett, mely a szJnak értelnH:t i8 megváltoztatja, lIIik,\nt leh:~t SZ(; 1!I)'m
bolikll!'o jdölésrül. Ugy szintén arra is kinincsiak vagyunk, miört giirbíti meg az o vagy i) hung'zlínd iisszekijtiitt 
mássalhangzót e srmbolikus vocillj..atití; legalább eddig meg nem tudtuk, hogy az () hangj:ilJun valami giirlw-
8("gi: fogalom fukilclIII\k, melyet KymlJOlir.álni IdJCtne. S végre tán az is II :;yml)()likus jeliih;s küvddl\\I\nye, hogya 
hangzók általában nem jeleltetnek'i 

Ugy látszik tehát, hugy ür.en sYlllbolikus jclölésben a főszerepet kissé hiányos nyelvismeret j:ltsza. Biz()
l1yitökul a sok közül elég legyen II kiivetkezl) : 

"A végszótagokllál - ug-yll1ond lHarkovits -~ tct8Z(~S szerint h'I~;t,lllíJható a kiizvetlen iis::;zeilI('sztc~~ whb
nyire akkor is, ha azok hosszuak, pl. sZt'I,él'. hug,lr; mivel itt a sz<>tagok ho~sza ugyis esak ideiglenes, a hiUlgU~
""t:Íos következtéb(!n pl. sze:d'l·e!.:. hognr;'!. "7) 

.E jegyzet elóg magyarázataul szolgál uzon m:0d hihetetlen lJotl:ísoknak, llll'lyek ::\Iarkovits gyorir:i:;tan:í
ban lépten nyomon feltahilhatók. 

Természetes, hogy ily nyclv,\szdi sr.abály mellett nem is ldld testeflíteni a nyPlv szdl"llll\t; mintho;:y 
pedig ez az egyetlen eszköz, mdy a rövidség mellett e,:;yszersmind hizt'JS olvashat<ís:igot nyujt, IWIll kh,~t t'sod:íJ
nunk, hog-yMarkovits kifogy ván minden biztos alapot lH\lkülüzü szabályaiból, nem tabUt alkalIllHsb, bizto~abb Iwí

!lot a Iml1gzuk jeliJh;"ére, lllint azoknak teljes kihagyását. 
Nem tagadjuk, hogy oly gyúrsir:í.", mely a rövidsl\g elérésére II hangzók kihagyás:íhoz kénytelen folya

modni, egyesek által, kik az ilJ rend8zer hiányait suhjeetiv képességiikkel pótolhatj:ík, lIem volna haszn:Uhatá; (le 
f'lméleti sZtmpontból tekintve a gyorsirást - már pedig a gyorsir:ís mint tantál'gy csakis ily szemponth!',l tekínt
hető - azt fültétlenül cl kell itélnUnk, mint oly vahtmit, melynek belalkata. a cél~zeriis(:g fdtl:telnit kir.:irja, RJ 

A voealisatio l'vIarkovits rendszerönek lényeget képezi. Természetes igy, hi,:';Y Uí\()!\ hiZtJllyt:llall~:íg, IIIdy 
itt nyilatkozik, keresztülvollul az e~ésl. rendSI.eI·ell. 

Markovits eljárá"a ~i1tal It bir.toss:ígot a rövidség nek áldozá fel, s ig-y I'r.ók(:p!,j vag-y :í.ltahíhan nem olvas
hatók vagy többféle értdL!mmd birnak. Igy teljesen egyenlően iratnak: fu ég DU, W!·t(:J\ik (\tl tiiltik, bolt é" Lot, Lul
dog és Bódog, ut és után, kés és kevés stb. 

Ime, ily eredményt ho:wtt létre :\WIl em pirik liS cljánis, melyet ::\1 arkovi ts rellllszerl:nd" Ilwgala pit:ísá lJ1ln 
követett. Kigázolhatlan zlirwvar az ti gyakorlati fogások :-lzab:ilytalanul Cg'.;'lIlllSra ltallllo7.0tt tömege, ,nely a gY01'8-
ii'ás eszlllcU()nek b:írmily j,witások után sem fog lll()gfclclh.~tni. -

A l\Iarkovits-féle átvitel felett. hasonlíthatlanul magasan áll Fenyvess)' átvit(!k A ll~gl)(msübb viszunyLall 
lill e rellds7.er nyelvünk szellemével, melynek lUesterileg érr.ékitett képét tünteti fel egyes sz(íkl:p(!ihcll . 

.Nem a betUirlÍs által elkülünitett alkatrészeket látjuk egyorsirás k(\pkteiben elütiilltdvt. A nyelv szerves 
alkata az, melyet e gyorsinís oly gyiinyörLien testesit.ett. 

Fellyvessy nem gyakorlati fogásokball keresé - mint l\Iarkovits - a rüvidség eszközeit, ü ezt a nyelvlJCII 
hitte feltalálhatni s gyorsirása világosan mutatja, hogy nem csalódott, 

A nyelv alak és tartalomban jelentkezü szerves egységének érzékitéHe, volt azon alap, melyen Fenyvessy 
II rövidségct. az érzékités gyorsaságát a biztos olvashatósággal egyesité, 

Fenyv()ssy gyorsinísa nem tisztán betüinls. Szókepei csak k(\t alkatl'é~zt érzékitenek, s ezek: a tő és raguk. 
S e két alkatrésí\ mindegyike élesen körvonalozott egy8éget tüntet elő, a hangoknak a szóban jelentkező 

/izm' ves egységét, li azon viszonyt, melyet e két alkatrész köziitt a nyelv szelleme létl!sít. 
Fl'llyvessy gyorsirása nem az élettelen hangok érzékitését célozza, mint ezt Markovitsnál t:l.pasztaljuk. 

Fenyvessy jelölése a hangok szerves egységén alapszik, meJy az élő nyelvet jellemzi. 
A magyar hangrendszcr éltető eleme a tannak, mely épen oly küvetkeztesen tiikrüzűdik vissza c rend

::lzer szóképeiben, mint a mily súgoru következtessl~ggel ul'l1lkodik az a nyelvben. 
Szóva), az egész rendszer egy élő egész, melynek minden egyes izulett\b(m a nyelv szdll'me jdentkeúk. 
IAittuk, hogy 1!WlI (~ll1pirikus eljárás, melyet 1Iarkovits követett, lIIiJ\(j ercdm(:Jlyt h Jzutt lc:tre; lll'Ill-l~ a 

nyelv belalkat;il!:d~ pontos figyelembe vétele e::;zkiizli tehát azt, hogy FcnYV(':;Hy rendszere II rövicls(:g-d az ol\'a~h:ltfJ
:,:;ig hiztosséÍglÍ va] oly szercJleSéSC~l iistlzeegyezteth!té ~ 
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Az egész rendszeren egy sa.'kalatos elv huzódik át, moly az érzékített szó elolvas:\sát egys:wrii, küvdkt~-
7.et!l~, ~oha félre ,lem mag-yar:i.zhatö szabály fUtal biztosit ja. ~illcS egyetlen egy szó, mely kétféleképen olvHstatbat
lH~k, sM Olly értelmi külilns(\gek jelölésére képes e rends:.t;er, melyeket még a közünséges ids selll f(jezh3t ki. 

lme, ily eredményt hozott létre c ren(!8zer a nyelv szellemének kellő tigyelembe vétele, annak megtes
tesi Í\\se :iI tal. 

A p:yor~irás ($ZTll'~(~lIek vaMsitü.sám ebak két ut Il\tez1k; az egyik a pusztri,1l empiriku:>, a másik az :Uta
lunk kifljtctt ehlllqet (\rz,;kít,\se. 

Lúttnk :\Iarkovits n~llIbzen\bcn, hogy a gyakorlati fogások ból öss:zeúllitott, empirikus uton kés:ziilt gy()r~
irüs nagyon t:ívol )lIam,l a e':ltI\l, ))wlyet elérnie kellelw, lIlig Fünyvessy rendsze) e vihigosan htnusítja, hogy esa.k 
az :iltalunk kifejtett e1uH\letnek .:r:z(\kiMsll közelítheti meg leginklibh az eszmPt, mely II gyorsinisi törekvéseknek 
irányul s:zolg:il. il) 

Tehát a gyakol'lat igazolta az clUH\letet. Agyorsirás, hog-y saját esznH\jének megfelelhessen, csakis oly 
alapon épUJlwt, mely a legLensőbb viszony La II lill a nyelv szellemével. 

l\Iillthogy pedig ':pell e viszony teszi a gyorsirnst fontossá mint tudom~ínyt, s egyedül e viszony képesíti 
azt a kiiz(:ptanoda tantárgyai sor:íban lUegállhatni: oly gyorsírás, mely nem ezen alapon épiilt, iskolai tanithatásra 
számot nem tarthat, s a p~w,lagogia egyik legfőbb elvét sértenül~ meg, ha valamely empirikus uton készült gyorsiráf< 
nlűtt a tanoda ajtait megnyitnók. 

* * * 
A gymnasiumok teljesb berendezésének küszöbén állunk, s mivel - mint hinni szeretjük - a gyorsirás

nak it közel jiivőben tágasabL hatáskört fog biztosÍtani a gymnasiumok belszervezete, szükségesnek tartottuk, azon 
feltételeket fülemIítelli, melyek valamely gyorsirási rendszerben mint tantárgyban megkivántatnak, s első sorban fi
gyelmeztetni amIl visszaéMsekre, melyek itt-ott a tanoda céljával homlokegyenest ellenkező rendszer tanitásával 
elkiivcttetnek. 

Nem akartuk itt gyorsir:isi rendszereink tüzetesebb ismertetését adni, cS'lk felületesen érintettük azokat 
az általunk fel:íllitott elvek (\['vényesH(\gének Lizonyságaul. 

l!.gyedül ezen elvek képesíthetnek valamely gyorsirási rendszert iskolai taníthatásra, egyedül ezen elvek 
azok, melyek szerint hazánk gyorsirási rendszerei megitélheWk . 

.Mi ez itélet kimondáslit másokra hagyjuk. 

GÜnther.A.. 

--------------

l) Steinthal. Die Entwicklung der Schrift. 46. lap, W. Humboldt. Ueber die Buchstabenschrift und ihren Zusammenhang 

mit dcm Sprachhau 17. 1. 
2) Locke, Oli the Human Understanding ll. 2, 1. IV. 7. 9. Max Müller, Leetures on the Science of Language l, S. II. L. 

3) Becker. Grammatik 28. W. Humboldt. Ueber die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues 69, L 
~l Markovits Oktatási Levelek 4, I. 3, §. 
"I Carriere Die Knnst im Znsamrnenhange mit _ ,lel' Cnltnr·Entwicklllng, Hegel, 21. Schelling, Einlei~ung in die Philo-

'''l'laie ,IcI' \\Iytholo).(i" ,hn' Alten 52 l. 
1;) Markovits Tankönyv 15. li. 
7) Markovits Tallkiinyv il4, l. 
~) Markovits II hangokat 1'('IHlszerében mint egységet tekinti. .. ~ ntÍ,.;et azonban, melyet Epikur (v. ö. Lactantius Dlv Inst. 

Ub. III. e. 1 H_) R Aristoteles I Metaphis. I. 4, 11.) védtek, régen elavult. Leibnitz (De arte combinatorial, Müller Miksa s leglljabban 
Don Sinibaido (Td,\ogr'aphif', MCllloirc sur la possibilité et la faciIité de forrner une écriture générale) eléggé kimutatják e nézet 
Il(' Iytel·f'n~l~gl·t. 

9) A gy .... sir:íRi hetiljegyek kiállit:ís:inak ttehézségei lehetlenné tevék, hogya két gyorsirási rendszer belalkatát oly 

1fl':"Y!"'ll tárgyaIlIIlR .• a1ll, millt nzt (Ihajtottllm volna. Az itt adott vázlat elméleti részében csak kivonata azon értekezésnek, melyet 

II Phonetic Society of Great Britain and Ireland által történt megválasztatásom alk111mából irtam, Ezen értekezésben eEíadott néze· 
tI'imet h:tzáuk gy"rs,rnRl Yiszonyainak szcmpon~ilÍlHíl tán még leslI alkalma.m blí\'l'bben kifejteni, 



ll. 
Tanár-testfilet. 

Mindnyájan kegyes tanitórendiek. 

Tanodai osztá-
Hetenkinti 

Tanár nevc. Tantárgy, melyet 
melyben előadást 

eWadásai- Egyéb foglalkozási 
elöadott. nak óra- köre. tartott. száma. 

Berzay Elek Hittan I 1. 2. 3. 4. 8. Testületi házfőnök és 
tanodai hitelemző. 

Dolmányos György Latin nyel v I 16. IV. osztály főnöke. 
Magyar nyelv 4. 
Történelem , 
Földrajz ) 3. 
Történelem ) 

Günther Antal Latin nyelv 

! 
16. I. oszt{tly f()nöke, a 

Magyar nyelv 1. 
francia nyelv, szép-

Földrajz és gyorsirás rendki-
Számtan vüli tanára. 

Illésházy János Latin nyelv ) 3. 16. III. osztály főnöke. 
Magyar nyelv ) 
Német nyelv 1. 3. 4. 

Könnye Alajos Mennyiségtan ) 3. 4. 10. A gymllasium s a kis- és 

Termeszetrajz ) n.-kanizsai összes kat. 
elemi fő- s vasárnapi 

Természettan 4. tanodák igazgatója. 

Móderer nep. János Latin nyelv I 18. II. osztály főnöke. 
Magyar nyelv 
Német nyelv ) 2. 
Földrajz , 
Számtan 

III. 
Kötelezett tantárgyak. 

I Tanodai Előadási órák száma hetenkint 

osztály. Hittan.1 J.Jatin I Magyari Német \ Törté- \ Föld- IMcnnYi-1 Termé-I Termé-
Összesen. 

nyelv. nyelv. nyelv. nelem. rajz. ségtan. szetrajz. szettan. 

I. il 2 7 5 2 -- 2 2 - - 20 
II. 2 8 4 2 - 2 2 - - 20 

III. I 2 6 4 2 2 2 2 2 -

II 

22 
IV. 

I 
2 6 4 2 2 - 2 2 2 22 

Összesen II 8 I 27 I 17 I 8 I 4 I G I 8 I 4 I 2 II 84 
A kötelezett tantárgyak mellett rendkivüli órákban még a franczia Ilyclv-~ müéneklés-, zeue-, rajz-, 

szép- és gyorsirásban nyertek gymnasiumunk növendékei szakavatott vezetők alatt oktatást. 
A tantárgyak osztályonkillt a nm. m. k. HelytartManácsnak 18G 1. (~v okt. 21. 58244. sz. a. kelt 

s még érvényben levő berendezési szabványa által meghatározott mérvben adattak felsőbbleg engedélyezett 
kézi tankönyvek szerint. 



IV. 
A sorozatban használt érdemjegyek fokozata s rövidítések magyarázata. 

Fokozat. \ Erkölcsi ViSe!Ct.\ l"igyelem. Szorgalom. 
A tanulmányokban tett 

előmenetel. 

Kitün() 
• Jeles . 

példás. 
dicséretes. 

feszült. ernyedetlen. kitilnő. 
kelW. kellő. jele8 • 

(YÚltozó. (jó. 
törvényszerü. hanyatló. 

I 
( szórakozott. (elégséges. 

L rend ü 

IL rendü • csekély. elégtelen. 

Kitüllőséget eredményezett minden tantárgyból kitünő, vagy többől kitünő s kevesebu61 jeles ér
demjegy; jelpss(~get tiibb jeles mintsem kitün(j, búr vegyitve egy jóval, s egy elégtelen IL rendüséget. 

lWviditések: g. k. ~ gÖl'üg keleti; izr. = iZl'Llclita; ism. = ismétlő; p. = példás; d. = 

dicséretes; t. -_ -. törvényszerii ; f. ~, feszült; k. = kellő; v. = változó; sz. = szórakozott; e. = ernye
detlen; h. ~~ hanyatló; cs. =_, csekély; kit. == kitünő ; jel. = jeles; el. = elégséges; eit. = elégtelen; 
kül. ~ küWllben ; L r. = c!S{h'enuü ; IL r. = másodl'elldü. 

v. 
A tanuló ifjuság név- és érdemsora 

a tanév 111ásodik felében. .. , 
ELSO OSZTALY. 

N é V S O r. 
O::..J.~ - _ fo.oot .-4.- cs h" c) +-.. 0l""""";> c:: \ J 

,s ~ a::: I ~ E '5 -5 ;-o~ s ~ e s nos sor. szám. 

-1 ~ ~ M -;;::: ..... 1"'-4.....:0 N Iii p:~l~.at,írs 

i ;n . ...; § I ~...: ;... U~ >::: ·1· Általá- Hclvzet 

1

;.-;... .. :-:::, .. ,.....~ ro \ ~C :.::: ~;.-, ~ ~,~;:- ~:2 ,--= I -----
~r; ,.., ~ if.:!. l,ozo/t. 

=====~~======= ~c=-='.====--"~=='==,k====~===!'==!;=== -- - - - - --
I 

Áes JJzsef 
Adallleez < h;za 
An isi tti .);illuS 
Anisits ~álltlor 

G. J\erlmeh .J()zsct' 
Balog Áfl,:id 
HarImries Lajus .' 
Bds\) l\lóric 
Bendekuvits István . 

lU. Ih:rdtÍ K:í.ruly 
Her:.~er l\ltjr. izr. 
Hiba N:intlor 
Jlogn:ír lstv:\11 ism. 

I ('z\'t:tku\'its István 
li). l>ulIl<Íniezky H(':\a 

Engelsm:tll Uábor izr. 
cl eiszl K:ihlllíll 
(l rets .JtÍzsef 
Haba htdn 

:20. II ertruJII .TI'w;ef ism. 
] le I'i r llJII l~:lrol v 
I'ulIiezt:[' Anta!" 
Imrey Furenl'z 
K:íJovies .J:inos 

~ .-).Kan:lsz .J Jzsd' 
Kele <,lyörgy 
Kiss Oüön 
Koronez.)' Imre 
Kuzüry József 

d I RZ cs cl. el. 
t. sz II jl; cl. 
,Ungiín-tauulc, kit kit 
:Ungiín-tannló kit jd. 
d. k. Ic kit jó 
d. sz. cs el elt 
d. f. k. kit ~(! 
d. f. k. jel. I JO 
1'Iií!'l p;ly~íl'a tél·t, kiil. 
~I~ís Itályúl'u tél't, kül. 

cl. 
j() 

kit 
jel. 

jó 
cl. 
jel. 

jó 

cl. 
j() 

jel. 
jel. 
jó 
cIt 
jó 
jó 

cl. 
jó 

jel. 
jel. 
jó I 

el. 
jel. 
jó 

I. r. 
I. 1'. 

jel. 
jel. 
I. r. 
II. r. 
I. r. 
I. r. 
L r. 
II. r. 

d. Il f. I c. \ k~t l jel. 
t. sz. h. \ klt. el. 
:Uás IHlI~'ára tél·t, li ii I. 

d. l f. ! d. . jó jel. 

II jel. I ~~ t l jel. l j~l; 
el. JO d. JO 

, jül. 
I. r. 
1. 1'. 

I. r. 
I. r. t. I k. i k. Jel. el. 

,Ung,ín-tauIIM kit jel 
(l. f. c. kit jel. 
t. sz h. jd, cl. 

:1.\ ll. k. k, jó cl. 
t. I sz h. cl. cl. 

jó 
el. 
jel. 
kit 
el. 
jel. 
cl. 

I!\ Killl~H·adt. kiil. 
t. I tiZ h. el. cl. el. 

"d. sz k. kit jó d. 
il t. sz cs cl. cl t el. 
;1 ll. k. lt. jel. jó 
II d. k. k. kit J·d. 
I II t. tiZ h el. cl. 

t. sz k. jcl. cl. 
II d. k. k. kit jel. 

}j 
kit 

I e~·. 
I JO 

jel. 

\ 
cl. 
el, 
j ül. 
kit 
cl 
jó 

el 

I el. 
jel. 
el. 
kit 

jel. 
el. 
el. 
jó 

jó 
el. 
jel. 
kit 
el. 
jd 
cl. 

el. 
el. 
el. 
jó 

jel, 
el. 
jó 
jJ 

I jó 
el. 
jel. 
jel. 
cL 
jd. 
cl, 

I el. 
, jó 

cl. 
jó 

jel. 
cl. 
cl, 
jel, 

I jd_ 
kit. 
1. r. 
1. r. I 
J. r. 
1. r. 
I. r. 
1. r. 
lI.r. 
I. r. 
jel. 
I. r .. 

II I. r. 
1. r. 

37. 
30. 

lB. 
4i3. 
10. 
21. 

5. 
27. 

2(3. 
iJ2. 

3, 
H4. 
20. 
.!O. 

·11. 
::!') 
42. 
W. 
7. 

:3D. 
in. 
ll. 
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--jO--:-l:aj~-iTo;;"kti~oly --;~=~=. ~-oKfn'-'\I·~;di. IdÜ. -

L()eke:J:jz~d'. . t. sz. h. i cl: I cl 
LOI~e:5al'1tn. L1I!ot t. sz. h. I k~t I ~,~. 
::\Iu.lhen Juz~d fl. k. k., kit , JI) 
~1úk Oyür;.!:y ~1.í!" ,tiil)·;:J·a fért. I,;iil. 

jr). l\farieh Kúhllún (l. i k. I k. cl. el. 
l\lurkovitH htdn d. ! f. ,\. kit kit 

I i 
J\lartill<:suvit:-; J'Ilildly (l.. f. I e. kit kit 
::\lez~:ir .I".~sd· t. 1:;7. k. o pl 
l\Iolnar LaJOS t. .:;z ! ll. el (d t 

40. Pauer Erk. t. 'I:;z j h. I kit jol 
Puis Endre i:;m. t. ~sz i h. jd el 
]'faff Alajos Kimanldt Idil. 
l'igmolltl li )'u111 J. I k. e. ! ki t 
PlaJl(ll-r .h;zsef d. ! k. k. l kit 

45. Haisz .Tenii d. I k. ll.: kit 
Hathlllan B('b t. i HZ h. kit 
He<:hilÍtz ~lunu izr. ~laglÍll-talluhí kit 
Uue:;z Antal J. I' f. \ P. 

Skopúl Endre d. k. h. 
50. Smalkovits Istdn l\lng~í il-bumM I ki t 

Stingli Kállll;Ín ll. II f. i k. i kit 
Talallür Gyula d. f. i e. kit 
Tidi' Emő d. k., k. jú 

I ! I Vizmathy :Nlanü d. f. c jó 
[)G. Vogronit:; Endre d. i k. i k. I kit 

Z:í.konyi Pp<)t iU"" IHll!',íl'il h:.·t, 
Zezrek Arpúd d. I k. I k. 1 jel 

kit 
kit 

.id 
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C80nka János l' t. k. k. j0 j<.; j<! j<; cl 
Fiala Ferene d. k. (~. kit jel kit jd id 

6. Filák Ferenc t. v. h. j<j el j,) j<) JI; 
Fricdliinder Samu izr. iSIIl. t. k. k. kit j<! jd jel jd 
Gazsi .T:lnos t. v. h. jel d el el cl 
(3lcsinr;cr Emil izr. t. v. h. jd d el el d 
Glesingcr J'Jz:;ef izr. U. k. k. jel jó jti jel jd 

10. Gózony S:ímlor t. k. h. jd el .i0 j<) .iti 
GutmaII Aladár izr. U. k. k. jd ,iti jd jel kit 

kit Gutman Lázár izl'. p. f. k. kit jd kit jd 
J loft'lIluu .fakaL izr. t. k. k. kit jó j<J j<! jli 
Horváth Béla. d. lL k. jel jó .ití jó I jl·1 

1 Ü. Horv:íth Imre <l. f. k., kit J jd jd kit J~l 
Keszcrie,; púl 'I'nnodát vúltozt .. tult, kiil. 
Kis L(ill:lrd II d. k. k. jel el 
Klein F,·i't'llC izr. d. k. k. kit .i0 
Kramer .J óz:;cf' izr. p. f. e. kit kit 

20. Kl'ampatiis lstvltn d. k. k. jel el 
Kathy József d. k. e. kit el 
Lemlvay József d. f. e. kit jd 
Liiwiug'er József izr. d. f. k. kit jd 
l\Iakk János t. k. h. j(i jri 
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1:'·ue7.ik F.wcnc i p. r. (:. kit., kit \ kit 'klt kit kit kit kit 11 kit 1. 
B.~rta J~n:lcz ,l. k. I:. kit. jol .id kit ,ici jcl kit kit!! jel 7. 

:1. gian O"'l.k:ír izr. II k. e. kit jd .id kit jel jó jcl jel:1 :Icl 11. 
];olf 1·'erclIcz . )l. k. e. kit jul jel jd .;el jel jó jcl lil,iel 12. 
})prl,it" .J,,%:iP[. t. v. h. ol el cl el el cl el cl, I. r. 40. 
])Uhll,'l'IlVOS F",'(.mc t. Y. k. 1.I·d el cl el .J·ó .J·o' n.l ,.,1 i I I' '1') 

Füliip l~lí%llH~' Il. k k. I kit jd jcl jó ,icI ,iel ,icI kit I j~l . i ~ö: 
llJ. (;001. }'ermlC . 1'. k. e j kit jd jel kit kit ki t jel kit 'bt I ri. 
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(;rnlll1cs J,lIlU:; ism.~. k,; t. v, k., kit el cl el el et cl c I. r .. iIG. 
(j ildJin .J"zsef • f' t. v. h. J}\ cl el el cl cl el c r. r. i im. 
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N é v s o r. 

Polizsánszky Kálmán 
Salamon Károly • 
Schrott József. • . 

35. Sebestyén Lajos 
Séllyei Glibor . • • 
Stefan György. • 
Stolczer Jakab izr. 
Tandor Ottó , • 

40. Tóth Antal . • • 
'rschirtz Károly 
W ángel Adolf. • . 
Vertacsnik János. • 
Vin ter Sándor izr 

N é V S O r. 
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kit kit kit kit kit kit kit 3. 
kit kit jel jel kit kit kit G. 
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Barabás Sándor, ism. Vizsgálntlan mal·udt. 
Belus Győző . ., d. k. k. kit I jó 

5. Bernritter Pál. •• t. v. h. i el cl 
Biba Ferenc . •• d. f. e. 'IHt jel 
Csányi Ferenc. d. k. k. jel jó 
Domj án J ozsef d. k. k. j el j ó 
Guzwinecz István. d. v. h. el el 

10. Hafner Ede, izr. • d. f. k. kit jel 
Kalmár Déla ., d. v. k. kit el 
Kereszturi József.. d. f. c. kit Jel 
Klcin Zsigmond, izr. t. v. h. .i el el 
Magcr Ferenc. • d. k. k. jel jó 

HJ. Ollop Rezső, izr. ., d. k. k. kit jó 
Pap Ferenc • t. v. h. jel el 
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VI. 
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Az évi tandíj egy-egy tanonctúl 8 ft p. p. Abeszedett tanrlijból e tanévben a gymnasium kezelési 
s7.i.ikségleteillek fedezésére kegyelmesen utalrányoztatott 170 ft o. é. 

VII. 
A gynlllasiunl kOI- és, belvlszonyá.'(l VOlluH{ozó nevezetesb 

mozzanatok. 
N cm annyira a f('gyverzörgés, mint inkábh fl IlUsztitva terjengö cholem miatt az 18 66/ 67 -ki tan

évet a sz. Laek segitségiil hiviÍ,súsal mi is csak lIovemuerltó l-én kezdhetök meg. Ezen egyhavi időveszte
ség pútJiÍ,sa végett hÍ\'atásszerü teendőinket mindjítl't kezdetben fokozatos el'élylycl odaösszponto~ítók, hogy 
tanitásunk eredménye a kivánt mértéket év végén megüthesse. 

A beiratások végeztével a tanári kar jelenlétében az igazgató a tanulók eWtt kihirdeté az iskolai 
törvéllyPket, s ezen ünnepélyes nlkalommal a növendékség példits erkölcsi viselet- s kitm'tó szorgalomra 
buzdíttatott. 

Az előadások alatt folytonosan kiváló gond fordíttatott az ifju nemzedék vallásos érzület~nek élesz
tésére s fejledezö hon polgári erényeinek ápohísítra. 

Ötször járult e tanév folytán az i~jn~ág a vezeklési és oltári szentséghez, s megjelent a sz. körme
neteken. A sz. J.ászló-tánmlatnak kisded fLíkja alakulván tanintézetünkhen, a tanulók e részben is teljesiték 
a hitélet kötelmeit, szivesen adván uH'gtakaritott filléreiket a kegyelet oltárára. 

A hittani szigorIatok egyhúzmegyénk nmlgu föpítsztorának buzgó erély ii hiztosa f6tiszt. és nagy::;. 
Farkas György cimzetes kanonok s kis-komáromi esperes ur clnüklete mellett folytak Ic. 

A tavasz kinyiltávnl mcgalakulván a magyar királyi felelős miniszterinm, a hOll súvének alkotmá
nyos életre serkentő hangosabb dohballásai hozzánk is elhatottak, s mart. 17 -én tartott tanári értekezle
tünkböl az egy igazgatóság alatt összpontosított helybeli kath. tanilltézeteink nevében következő hódolati fól
irattal ü(lröz16k vallás- és közoktatúsi magyar királyi miniszterünket, Báró Eötvös József 
ő llugyméltóságát : 
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Nagyméltóságu Báró, vallás- és közoktatási magy. kir. Miniszter ur, 
J( e g vel m e s U l' 16 n k! 

Az öröm és lelkcqcrlés 111'l.glszt03 érl':llm':li szállották meg kCfh'cs hazánk szebb jövöjeért ll, klizel
multlJUn levih:wzott vé.de1jes korszak alatt is c3<lve sóvárgó kcLleinket, mid6n megért6k az eredményt, mely
lyel Isten mindenható kcgyclméb61 :l. Fejedelem ,.legyen" szava a nemzet Wrvénycs küzdelmeit szentesité. 

Örnlünk és iiryencHink, hogya magy,u' kir. független és fcleliís kormiÍny dicső koszorujáLan N agJ"
m{>ltósiÍgodat adá az :8g II nemzet küzúhajtása szerint hazánk vallás- és közoktatásügyi énlemekben tündökIö 
V czl>reiil. 

Am(!e mi, kik 11 hon szívétől - R1(h-P~sttlil - távoleső vidéken az Ur kertjében a nemzet re
m~n:;::;al'jai köriil kitartó huzgalom- s tiirhetlcn híis~;g~l vi'lz:;zük a nemesitési munkásság hivatásszerii fára
(lalrnait, nem lehetvén oly sz'~rJnc:;~,e\ h')~\' ürlim',elt ü,lvöl,]etünket s m~ly hódolatunkat NagyméltóságotI 
kf'.~.res szine előtt él6 sztÍval fejezhetn{jk ki, ít7.:~:·t i;lz.~atínk elnjldete alatt e mai nap tartott rendkivüli ta
niics;;:o7.mrínyunkoll szivünk legben:;őbb é, egyl)z{j g~rjetlclme szerint elhatározók : miszerint f. h. ln-kének, 
mint a tél dermeszW f,lgya n11i11 a kikelet njjiter~~mtö napjának alkalmÍ1L6I, mely egyszersmind N agyméltúsii
god yédszellténck névünnepe, helybeli üs:,ze; kath, tanintúzeteinkhen, hogy az ifju-nemzedék az alkotm;inyos 
uj korszak hfl.inal{lllak~ mely oly soktt sanyargatott éd·:)" hn:tnk fiiliitt <lerengni kezd, átszcllemíUí sugarait ke
gyeletes érzülettel fölfogni ell~Ye megtannlja, h{tlanüú isteni tisztelettel ünnepelendünk, s ü(I vüzlő hódolatunkat 
~ agyméltóság'od kegyes szine elé föliratilng hctcrjcsztelltl.iük. 

Üüviizüljük teldt :Nilgyméltö3ú,gO{lat, mint a magy. kir. felr!6s és független kormány egyik kitünt') 
tagj it s hazai taniigyüllk felavatott legfiilJh Vezén!t, kinek n:~mcs kehlét a hazafi~úg (~~ ügyszeretet f:zent 
tüze hevÍtvén, éber öszlelés s komoly tanulmiLnyoziis folyUn nyert mély tutlom:'tnya s alapos ismeretein(~l fl)g
va hazánk szehh jÜ\,{jjéilC1~ s n'!Il1zetiink j<Ílötéll~k legnagyobb hizto,itékítt a j:íl é,,:; kor3zcriilrg vczct.ctt lleyc
lé3- é:, oUatú;IJall kercscn(li. 

Ü cl rőzölj nk :Nagylll{~J t/lságo:1at a lwt i: b lan tisztelettel ptÍTOSlll t hú\loJat kegyeletes érzülcté\'el, kéne 
II 1findrlllwttit, hogy K agym(;lt(ságodat a lmzai tan· s lwYclésügy fülrir:tgZiÍ,~a irúnt országszerte tiíplált szép 
rCmél!yck Yal(JE;itlLUtúsúra sokáig t~ltesse ! 

Xagyméltúsúgorl magas kegyeibe nj:í.nlott:m iiriikliillk, 
N:lgymöItlísúgn ];ún'l, mélyt\)l ti.;ztclt )Iilli:,ter Dmak, K_cgyülmcs Ur1tllkllak 

Nagy-l\:anizs'tn, D1ar~. lí-én 1~(j7. ltú(!olú szolgúi. 

Ezen ü!lyözlö föilr.üullkra Ö N agymélttÍs:'tgának köretkez(j kegyelmes leirati'lt vul{mk szerencsé
sek Vühetlli: " 

1 G O. eIn. sz. .A. yallás- és kőzokta tlLsi magy. kir. minisztert ú!' 

Ftdö Könnye Alajos nagy-kanizsai gymnasiumi és elemi tanodai 
igazgató urnak. 

Ú császári s apostoli királyi :Felsége engem kegyesen II val1ás- és közoktatási ügyek vczctt~sérc1 
bizván meg: fi kanizsili g,rmnasiumi és elemi tanitói Imrnak ez alkalomlJúl hozzám intözctt folyú évi martius 
hó 17 -én fölküldütt f;;~i re:, üdvözlő iratát örömmel és kö<;zünettel vettelll . 

.A. kezeinUJe isrnöt Yisszaadott közügyeink kiizt alig "an f(mtosa Lb, alig g:)J1(h'" lill figyelmet 
igénylö, mint n' sok irányban elmaradt szellemi érdekeK fejleszt(~::;(', a llt-plleye!t-s áp()lá~a :\z :'dtalúuos erköl
csi emelkcd0s clómoz<li t<Ísn. 

:(~n a fejedeIcm bizalma folytán reám ruházott tárczát, az ri d,Halt kiitekss(;g;~k élöllk üntui!l tá 1>n II 
Ilzan szándékkal wttem át, Ingy hazai intézwényeink s It miyclt kii!f~)ltl szellemi YirllliÍnyainak fi:;;yclcmbc 
Yétele és o];SZ\'l'('í cIn~!;: alkalma!.iÍsa :i1tal túlem kitclhetólt'g mügtegyek mindent, Illi ha'I.Úllk e!mareult miye
lődési ügyét ,Ulamlú YirttgziÍ,snak indíthatja . 

.Az ÜS~lCS ha,zai tanitúi karnak e nagy munkállan kivít!ú szerep jutott, s Hmi<l(';ll ltnn::lI;: hazatias 
szellemü, fáriHlIutLm kii!.remiiködésöt, miIdcn kiil'ülményck kiizt hiztol1 l\'IlI(~llyl{,1l1 és v,í,l"orn: ugy lehetnek 
TIlcggyözöüvc, hogy minden hazni, s igya kallizsai tanintézetek s testületek t-nh'keH i, jC)lytOlloS figyC'lul(\lll 
h;él'endi, mit szives ü<l\'iizletem s kÖS2ŐlletClll mdlett, az l'líh'özlt'ík ind):nására jllttatni l,t-rt~k. -

RudiÍ,n, lt~(;7. (rj laart. 27-kén. B. Eöt"'V-ös József." 

,Tunius 8-kiit, mint a koronázás mgy napját., a I:örendékst;g tini J,;pgyeltttel iilllWpl{>. 

Tankerületünk főigazgatója, ftdú I~ádas RutI Ilf kir. t:11liíe.~I)S ií Il~;ga .iul. H-, fl-, HJ-h"ll 
gymlla;sinmullk osztályaiban hivatalos líttogatást tartván, llirattlsszerii l:ü"tellll~illk ]lrlllto'i teljcsit('se mdldt 
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jól esett ezen szakavatott tanférfin ajkairól hallhatnunk : hogy teYéken}"ségüllk eredményével teljesen meg vau 
elégedve. 

Az intézetüukhöz kötött Bza1a.y-féle alapitvány kamat jából ezen évben következő sze
gény, de erényes és szorgaJmas tanulók nyertek 5-5 ftnyi jutalmat; Pr:lk1er Károly, Sal.a
n10n. Károly, :::E3:orváth Imre, Kozáry József s 1V.[art1n.cseV1cs 
l\1.ihály. 

Valóban szrgény alapitványu gymnasiumunk mostoha körülményei közepett i:i egyes honfiak áluo
zat-készségén folyton gyarapodik. A város és a vidék felgymnasiummá óhajtná megalapitani, be is folyt e 
célra már szép összeg, minek folytán az ez él'dekben mükörlő bizottmány az V-ik osztálynak a jövő 18G 7k
ki tanévben leendő megllyithatása végett indokolt folyamodvlinYltt, a nm. vallás- és közoktatási magyar kir. 
millisteriumhoz beterjesztelli honpolgúri édes kötelmének tartá. Vajha siker koszoruzná nagy horderejü 
buzgalmukat nemzetiségünk eme szellemi védv{tránl'k korigényelte teljesb fülszerelésél'e ! 

Intézeti könyv- 60; szertúl'unkat a közmüvelödés érdekében következő nemes-kebl ü hazafiak valá
nak szivesel;: kegyadol1láuyaikkal szaporítani: tekintetes Tárn.ok Alajos ur 13 darab középkori ezüst 
érelllmcl; TersánszkY József orvos ur 4 drb. amerikai papirpénzzel; Traup
n1ann. Ödön ur 1 drb. mészszivacs~sal; Bartos János ur füvészásócskához alkalmazott bőrtok
kal ; Be1 us József gyógyszerész ur 34; VVa..j d1 ts J úzsef és F1sche1 ]'ülöp nyom
dász urak 22 - 22 kötet könyvvel. Köszönet értök! Kebelbeli ifjaink közül: ~1e1n Zsigmond dráva
melléld kiWmött szürke- éo; dobos gémmel, [) dl'b. balatonparti csülkörrel, 3 drb. nemes opállal; J.v.[o1-
:n.ár Lajos kuruc-csákány nyal ; P'a1zs Géza kitömött arany begy- és höesesel; J.v.J:a..rtek. 
Nándor 35 drb. kifuvott tojással ; mig mások vidékünkön gyüjtögctett rovar- s viránypéldányokkal gyarapi
ták tárlutunkat. 

Jul. 28-án ifjaink, intézetünknek nem levén alkalmas helyisége, a "Zöldfa" diszteremében szava
lati, zene-, és müéneldési mutatványokat adLak. S jul. 31-én ünnepélyes MIaadó isteni tisztelettel a tanév 
befPj eztetett. 

A jüvő 18G7/g -ki tanév it létező szabályrendeletek szerint oktoberhó l-jén veszi kezdetét, s a 
beirtí,tások, fülvéti, javitó és pútvizsgálatok septemberhó 3 utólsó napján fognak megtartatni. 

Az igazgatóság beleegyezése nélkül a fölsőbbleg kiadott iskolai törvények hatályánál fogya a ta
uulónak szállást fogadni tilos. 

Könnye Alaj os. 
19azgato . 

....... ,.----~.---
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